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B nannoit  paboTe  aHANM3MPYIOTCS THIIOHUMHYECKHE OTHOIICHHS MEXIy 3HAUYCHHAMH
CYLIECTBUTEIbHBIX B OENOPYCCKOM SI3bIKE, OMNpEACIsieTCSl CYTh BHYTPHCIOBHOH (BHYTpEHHEH)
TUTIOHUMUH.

Llenb cTaThy — XapaKTepUCTHKA THIOB THUIIO-THIEPOHUMUYEKUX CBA3EH MEKTY 3HAUCHHUSMH CIIOBA B
0CIIOPYCCKOM SI3BIKE.

Marepuas u Meroabl. MaTepuanoM Uil HCCIENOBaHUS MOCIY)XWI CJIOBapb JMTEPaTypHOTO
0eJIopycCKOTro s3bIKa, a TaKKe JWAJICKTHBIC CIIOBapH OEIIOPYCCKOTO S3bIKAa. BBIIM HCIIONB30BaHBI
MHTEPIPETATHBHBIN METOJ, METOIbI CEMaHTHIECKOT0, KOMIIOHEHTHOTO, COTIOCTABUTEIHHOTO aHAIIN3A.

PesyabTarbl u ux o0cy:xaenue. Onpeaensercs CyIHOCTh THIO-TUIIEPOHUMHUYECKUX OTHOIICHUN
MEXTy 3HAYCHUSMH OTHOTo cijoBa. CpaBHHBAIOTCS OCOOCHHOCTH IIPOSIBICHHUS THIIOHUMUYECKHX
OTHOIICHHH B  CYIIECTBUTEIBHBIX JUTEPaTypHOTO H  JHAIEKTHOTO  OENOpPYCCKOro  s3bIKa.
YcTanaBnuBaOTCsl 0COOCHHOCTH THITIOHUMUH NIPH MTapajuIebHON IepHBAIUH.

3aximoyenue. [loHsATHE TUMOHUMEHM HeoOXomuMoO AudQepeHIUpoBaTh OT MOHSATHIA CHHEKAOXH U
metadopsl. LHIMPOKO3HAYHOCTE MOYKHO OTOXKAECTBIATH C TUTIOHUMHEH, TaK KaK IIHPOKO3HAYHOE CIIOBO —
THIIEPOHUM — JIOITycKaeT oOpa3oBaHME MPAKTUYECKH HEOTPAaHMYEHHOTO KOJIMYECTBA TUIOHUMOB. JlJis
0CTOPYCCKUX TOBOPOB MO CPaBHEHHIO C JIMTEPATYPHBIM SI3BIKOM XapakTepHa T'HIIOHUMHUYECKas
nmud dhepeHnranus, KOHKPETH3ausI CEMAaHTHKH CIIOB.

KiiouyeBble ci10Ba: THIIOHMMUS, THIIEPOHUM, MHOTO3HAYHOCTH CIIOBA, CEMAHTHKA, IapauleibHast
JiepUBaIKs, ITUPOKO3HAYHOCTH CIIOBA, MeTa(opa, CHHEKA0Xa.
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The hyponymic relationship between the meanings of nouns in the Belarusian language is analyzed,
the essence of intra-word (internal) hyponymy is identified.

The purpose of the research is to characterize the types of hypo-hyperonymic relationships between
the meanings of a word in the Belarusian language.

Material and methods. The material for the research was the dictionary of the literary Belarusian
language, as well as the dialect dictionaries of the Belarusian language. The interpretative method, the
methods of semantic, component, comparative analysis are used.

Findings and their discussion. The essence of hypo-hyperonymic relations between the meanings of
one word is determined. The peculiarities of hyponymic relations in the nouns of the literary and dialect
Belarusian language are compared. Features of hyponymy in parallel derivation are determined.

Conclusion. The concept of hyponymy must be differentiated from the concepts of synecdoche and
metaphor. The broad meaning can be identified with hyponymy, since the broad meaning word
(hyperonym) allows the formation of an almost unlimited number of hyponyms. Compared to the literary
language, Belarusian dialects are characterized by hyponymic differentiation, concretization of the
semantics.
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